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USER MANUAL

LANDO 38.192.11

Itis recommended to read this user manual
carefully and keep it for future reference.

Installation Steps:

Fasten the nut
onto the ball

Rotate and unscrew the nut

Insert the ballinto the Tighten the nut to secure
cardslot the clip to the panel

Introduction:

Thank you for purchasing our wireless car charger.This
device utillizes wireless charging technology to provide
aconvenient and efficient way to charge your phone

while in the car.The charger is compatible with devices
that support wireless charging and has a TYPE-C interface.

Technical specifications:

Inputinterface:TYPE-C

Input:DC 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A
Wireless output:5W/7.5W/10W/15W
Maximum power:15W

Apple phone max power:7.5W

The above data are all measured by our factory laboratory.
Due to significant environmental changes, the data
may deviate slightly.

Instructions for Use:

Charger Installation:

1.Connect charger to the car’s ventilation outlet or
other appropriate location using the supplied bracket.

2.Connectthe TYPE-C cable to the chargerinput port
and the car power supply.

Device loading:

1.Place your compatible device on the charger holder.
2.Charging will start automatically as soon as
the deviceis correctly positioned.

Load indicator:
1.The LED indicator will light up to show that charging
isin progress.

2.Make sure the device is correctly positioned if
charging does not start.

Common problems and Solutions:

What should | do if charging is abnormal?

1. Please make sure your phone is aligned with the wireless
charging area of the product and placed correctly.

2. If the thickness of the phone case exceeds 3 mm or
the case contains metal objects, magnetic cards, etc,
it will affect charging. Please remove the
case before charging.

Will the product and phone ger hot when charging?

1.During the charging process,due to the

magnetoelectric, a certain amount of energy loss will be
generated and converted into heat,so the mobile phone
and wirelesscharger will heat up slightly,which is normal.

2.After the phone is fully charged,please disconnect the
charger in time to avoid long-term cycle charging,which
will cause the product and phone to continue to heat up.

Safety warning

1.Do not use unauthorized or incompatible power supplies
charging cables,etc,to avoid fire or other hazards.

2.Do not place metal objects,magnetic cards,etc.
(such as keys,coins,bank cards,NFC cards,etc.) on the
surface of the product to avoid affecting the charging
speed or causing the product to overheat.

3.Do not use strong chemicals,cleaning agents,or
strong detergents to clean this product.

4.Do not use or store this product where it may come
into contact with liquids.

5.Do not place this product near implanted or medical
devices(such as pacemakers,hearing aids, defibrillactors, etc.).

6.Do not disassemble or repair this product without
authorization.Improper disassembly may cause
electric shock or other safety risks.

UPUTSTVO

LANDO 38.192.11

Preporucuje se da pazljivo procitate ovo uputstvo
za upotrebuisacuvate ga za buducu upotrebu.

Koraci za instalaciju:

Postavite navrtku na kuglu

Ubacite kuglu u otvor Zategnite navrtku da
zakarticu pri¢vrstite nosa¢ za plo¢u

Rotirajte i odvijte navrtku

Uvod:

Hvala vam $to ste kupili nas bezi¢ni punja¢ za automobil.
Ovaj uredaj koristi tehnologiju bezi¢nog punjenja kako
bi vam omogucdio prakti¢no i efikasno punjenije telefona
u automobilu. Punjaé je kompatibilan sa uredajima koji
podrzavaju bezi¢no punjenjeiima TYPE-C ulaz.

Tehnicke specifikacije:

Tip ulaza: TYPE-C

Ulaz: DC5V/3A,9V/2A,12V/1.5A
Bezi¢niizlaz: 5W/7.5W/10W/15W
Maksimalna snaga: 15W

Apple telefon: maksimalno 7.5W

Navedeni podaci su dobijeni testiranjem u fabri¢koj laboratoriji.

Zbog promena u okruzenju, rezultati mogu neznatno varirati.

Uputstvo za upotrebu:

Instalacija punjaca:

1. Povezite punjac sa ventilacionim otvorom automobila ili
drugo odgovarajué¢e mesto pomocu prilozenog nosaca.

2. Povezite TYPE-C kabl sa ulaznim prikljué¢kom
punjacaiizvorom napajanja u automobilu.

Postavljanje uredaja:

1. Postavite kompatibilan uredaj na povrsinu za punjenje.

2. Punjenje ¢e automatski poceti ¢im uredaj bude
ispravno pozicioniran.

Indikator punjenja:

1. LED lampica ¢e svetleti da pokaze da je punjenije u toku.

2. Uverite se da je uredaj pravilno pozicioniran
ako punjenje ne pocne.

Cesti problemiire3enja:

Sta da radim ako je punjenije neispravno?

1. Uverite se da je telefon ispravno postavljeni
da je proizvod pravilno povezan.

2. Ako je debljina maske za telefon ve¢a od 3 mmiili
sadrzi metalne objekte, magnete, kartice itd.,
moze dodido smetnji. Uklonite masku pre punjenja.

Dalice se uredajitelefon zagrevati tokom punjenja?

1. Tokom punjenja, zbog elektromagnetnog efekta,
deo energije se gubi u obliku toplote, $to moze dovesti
do blagog zagrevanja telefonaipunjaca — $to je normalno.

2.Kada je telefon potpuno napunien, iskljuéite punjaé
kako biste izbegli dugotrajno punjenije koje moze izazvati
dodatno zagrevanje uredajaitelefona.

Bezbednosna upozorenja:

1.Ne koristite neovlasc¢ene ilinekompatibilne izvore

napajanja i kablove kako biste izbegli rizik.

2. Ne stavljajte metalne predmete, magnetne kartice itd.
(klju€¢evi, bankovne kartice, NFC kartice itd.) na povrsinu
proizvoda kako biste izbegli ometanje punjenjaili pregrevanje.
3. Ne koristite jaka hemijska sredstva, rastvarade ili jaka

sredstva za

4. Ne koristite i ne cuvajte ovaj proizvod tamo gde moze
dodiukontakt s te¢nostima.
5. Ne postavljajte ovaj proizvod blizu medicinskih

uredaja (npr. pejsmejkera, slusnih aparata, defibrilatoraitd.).

6. Ne pokusavajte darastavite proizvod bez odobrenja.
Nepravilno rastavljanje moze izazvati strujni udar li

druge bezbednosne rizike.




